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Önsöz
Hessen Sığınmacılar Danışmanlığı olarak Hessen bölgesine gelen Sığınmacı​ları selamlıyoruz.

Bizler tek tek şahıslar ve çeşitli insiyatifler olarak bir araya gelerek önümüze bazı görevler koyduk.

Görevlerimiz şunlardır,

· Uluslararası anlaşmalar çerçevesinde doğal bir insani hak olan sığınma hakkının var olmasını ve kullanılmasını kabul etmek;
· Sığınmacıların yaşam şartlarının iyileştirilmesi için sosyal ve yasal haklarının düzeltilmesi, korunması için uğraşmak;
· Bu alanda yapılan çalışmaların koordine edilmesini talep edip yardımcı olmak;
· Bu konuda karar mekanizmasına sahip olanları bilgilendirip, alacakları kararlarda sığınmacıların haklarını gözetip gözetmediklerini takip etmek;
· Seminerler ve eğitim toplantıları düzenlemek.

Bu Klavuzla Hessen bölgesinde yaşayan Ilticacılar için ne türlü sorumluluklar ve bürokratik engellerin olduğunu açıklamaya çalışacağız ve iş bulmalarında yardımcı olmaya çalışacağız.
Hessen bölgesinde % 8 oranında işsizlik var.Bu demektirki 246.084 kişi resmi olarak işsiz olarak başvurmuş. Sadece 25.703 kişiyle yeni iş bulma olanağı olduğu beriltilmekde (Ağustos 2003). Bu veriler sizlerinde Iltica olarak bir iş bulmak için hangi zorluklarla karşı karşıya olduğunuzu göstermektedir. Işsizlik oranı çeşitli bölgelere göre farklıdır. Kuzey Hessen %10 orta Hessen ve doğu Hessen %8 , güney Hessen %,7. Bu verilere göre güney Hessende iş bulma olanağı biraz daha fazla. Eylül 2001’de Hessen bölgesinde 818 Ilticacı işsiz olarak gösterilmiştir. Buna göre 818 Kişiye çalışma izni verilmiş. Bu ilticacıların iş bulmak için hiçde isteksiz olmadıklarını gösteriyor.

Eğer 28 yaşının altında iseniz ülkeye girişinizin ikinci yılında oturduğunuz bölgede ve şehirde Garantiefonds Schul-und Bildungsbereich a müracat ederek 6 aylık dil kursu veya 4 aylık meslek kurslarına katılmak için başvuruda bulunabilirsiniz.

Bu konuda size yeterli bilgiyi, insani yardım kuruluşları, (Diakonisches Werk, Caritas v,s) iş bulma, sosyal yardım kurumlarından veya tanıdık alman arkadaşlarınızdan alabilirsiniz. Bu Toplumda azınlık olan yabancı düşmanı Almanların tavırlarını ciddiye almayın. Bu memlekette samimi ve her an yardıma hazır insanlarlada karşılacaksınız.
Genel olarak almanyada yaşayan Ilticaların yaşamlarını sürdürmede kendilerininde katkılarının olması gereğinden hareket ederek var olan her türlü imkanlardan yararlanma yollarını aramaları gerekliliğine inanıyoruz. İlticası daha kabul olmamış birisi geçimini kısmen kendisi sağlıyorsa bu onun için her zaman bir avantaj olacaktır Örneğin uzun süredir burada olan ilticacılar Oturma ve çalışma iznini bu sayede daha kolay elde edebilıyorlar. Bunun haricinde kendi geçiminizi kendinizinin sağlaması kendinize olan güveninizi ve ruhsal durumunuzu olumlu etkileyecektir.

Sizlere bu Klavuzla yardımcı olacağımızı umuyor ve iş arayışınızda başarılar diliyoruz.

Der Hessische Flüchtlingsrat (hfr) (Hessen Sığınmacılar Danışmanlığı)
1. İşe başlamanın şartları

a) Yabancılar yasasına göre şartlar

İlticaya baş vurduğunuz ilk yıl içinde  (Verbot der Aufnahme einer Erwerbstätig​keit (§ 3 ArGV)), yani bu süre içinde çalışamanız yasaktır ve para kazana​mazsınız size verilen oturuma izin belgesinde "Erwerbstätigkeit nicht gestattet" mühürü vardır. Bu demektirki çalışma izniniz yoktur. Bu süreyi almanca öğrenmek için kullanabilirsiniz. Daha sonra oturma izin belgesine "unselbstständige Erwerbstätigkeit mit einer gültigen Arbeitserlaubnis gestattet” (serbest olmayan bir işte geçerli çalışma müsaadesi ile çalışabilir), bunun izin belgesine vurulmasına dikkat ediniz, çünkü bu kağıtla işçi bulma kurumuna (Arbeitsamt/Agentur für Arbeit) iş izni almak için müracat edebilirsiniz (bakınız ‎6. Bölüm Çalışma İzni sayfa 18)
İltıcaya başvurunuz kabul edildikten sonra alman anayasasının (nach Artikel 16 Grundgesetz der BRD) tanıdığı süreli oturma müsaadesine sahip olursunuz veya " Küçük iltica" (kleine Asyl §51 Abs. 1 AuslG) hakkına sahip olduğunuz zaman, otomatik olarak çalışma hakkına sahip olmuş olursunuz. (Arbeitsberechtigung §286 SGBIII) "Sürekli oturma hakkına" (unbefristete Aufenthaltserlaubnis, §24 AuslG) veya "oturum" (Aufenthaltsberechti​gung, §27 AuslG) alırsanız. çalışma izni (Arbeitsgenehmigung) almak zorunda değilsiniz.

İltıcası kabul edilmemiş ve geri gönderilmeyi kendileri engellemiş olan İlticacılar (Duldungsinhaber bei Leistungeinstufung nach §1a AsylbLG) Bir işte  çalışamaz.(bak. §5 Punkt5, ArGv). Bir İşte çalışamaz mühürü (Duldung durumunda) yazılı bır açıklama olmadığı takdirde hukuksal olarak çelişkilidir. (VG Lüneburg; Az 6B 169/03).
b) Almanca öğrenme
Almanya güçlü bir Endüstri ülkesi olduğu için bir çok iş el yardımıyla yapılmıyor. Örneğin bir çok işin kürek ve kazma ile yapılmadığı gibi. Elle yapılan işlerin çoğunluğu makinalarla yapılıyor, Dozer, Kepçe, Betonmakinası gibi. İşyerlerinde olduğu kadar Gastronomidede bulaşık makinası ve bu gibi makinalar kullanılmaktadır. Bu makinaları kullanmak için onların kullanım şartlarını öğrenmek gerekir.
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Bunun içinde belli bir düzeyde Almanca bilmek zorundasınız. Almanca öğrenmeye ne kadar erken başlarsanız, o kadar iyidir. Yüksek halk okulu (Volkshochschule) Yabancılar için Almanca Kursu kursları veriyor. Bilgi almak için ilticacılar dairesine veya Arbeitsamt’a (Agentur für Arbeit) başvura​bilirsiniz.

İlticası kabul edilmiş 28 yaşın altında olanlar için 6 aylık veya 4 aylık kurslar var. Bunlar için Hessen bölgesinde Garantiefonds Schul- und Berufs​bildungsbereich sorumlu. Bu okullara bir dilekçe ile başvurduğunuz takdirde 6 ay süren yoğun almanca kursu veya 4 ay süren meslek yönlendirmeli temel kurslara katılabilirsiniz.

Telefonda almanca konuşmak sizin için iyi bir avantajdır. Aşağıdaki örnekte olduğu gibi. Diyelimki İnşaat firması “Ulrich Süssler” işçi arıyor, sizde bu Firmayı arıyorsunuz:
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c) Ustalık ve yardımcı işçilik

İş ararken aranan işçinin yardımcı işçimi veya usta işçimi olduğuna dikkat etmelisiniz. Eğer herhangi bir iş kolunda ustalığınız yoksa daha az bir ücretle yardımcı işci olarak çalışabilirsiniz. Herhangi bir iş kolunda ustalığınız varsa; gerekli belgeleri işe müracaat ederken yoksa, ne iş yaptığınızı kaç yıllık çalışmışlığınız olduğunu belirtiniz, Bir yere yazılı olarak başvuruyorsanız, mutlaka daha önceki becerilerinizi yazmayı ve belirtmeyi unutmayın. Örneğin „kendi ülkemde 5 sene Tornacı olarak Fabrikada çalıştım” diye yazınız. Yanlış bilgi vermeyiniz çünki işe başladığınızda becerinizin olup olmadığı anlaşılır. Buda iş verenlerin bir daha İlticacı Işçi almamalarına yol açabilir. Daha önceden aldığınız Sertifikanız veya herhangi bir diplomanız varsa bunları burada kabul ettirebilme yolları için (bakınız Bölüm: Gerekli Adresler, sayfa 35).

d) Kamu yararına çalışma

Sosyal yardım alanlar Kamu alanlarında ve başka işlerde çalıştırılabilirler (§19 ve 20 BSHG). Işsizlik parası veya sosyal yardımı alanlar haftada en fazla 20 saat kadar çalışabilirler. Saat ücreti 1,- ile 1,50 € olarak ödenir. İlticacılar içinde kamu yararına işlerde çalışmada çalışma yasağı yoktur. Ücreti az da olsa kamu alanlarında çalışmak için belediyelere müracat ediniz. Bu sizin almanca öğreniminize imkan sağladığı gibi yeni iş bulmanızada olanak sağlayabilir. (bakınız Bölüm: ‎10 İş ücreti ve Sosyal , sayfa 30).
Kazanılacak para az oldugu halde siz yinede Sosyal yardım dairesine ve Belediyeye iş yardımında bulunursanız hem sizin almancanız gelişir hemde çalışmaya hazır olduğunuzu göstermiş ve iş bulma imkanlarınızı artırmış olursunuz.

e) Akademisyenler için şartlar
Fikir alanında akademik eğitim görenler örneğin (avukat, öğretmen ilahiyatcı). Devlet imtihanlarına tabi olduklarından mesleklerinde iş bulmaları oldukça zor. Doğa bilimcileri ve mühendisler eğer almancayı iyi bir şekilde öğrenirlesrse, iş bulma şansları artar. Sahip olduğunuz diplomalar için almanyada dengi Üniversite ve Akademilerde denklik diploması veya belgesi almaya çalışınız. Bu konularda Wiesbaden da bulunan Hessen Kültür Bakanlığına (Hess. Kulturministerium) başvurabilirsiniz. (bakınız Bölüm: Gerekli Adresler, sayfa 35).
f) Almanyada meslek eğitimi

Hessen bölgesinde 6-18 yaşlarında olanlar için okula gitme yükümlülüğü vardır (allgemeine Schulpflicht). Bu demektirki 15-18 yaş arası gençlerin meslek eğitimi ve mesleğe devam için olanaklar bulunmaktadır. Ayrıca okulunuzu bıraktığınız yerden devam edebilirsiniz. Almanyada 370 civarında meslek dalı vardır. Bu meslekleri yapabilme şartları Eyaletten Eyalete farklıdır. Gönüllü ve ökolojik yıl (FSJ, FÖJ) hazırlık yılına yaş grubu olarak 27 yaşına kadar katılabilirsiniz. (ayrıntılı bilgileri bir sonraki Bölüm ‎2 : Meslek öğrenme Şansı, sayfa 7 veya  İşçi ve iş bulma kurumunda (Agentur für Arbeit) “hesseninfo - Die Schrift für Studium und Beruf” da bulabilirsiniz 

İş bulma kurumu ve bazı Danışma Bürolarından, çocuk parası (Kindergeld) ve Burs (Ausbildungsförderung,-BAFÖG) yardımı alabilmek için Bilgi ala​bilirsiniz. İlticacılar genelikle çocuk parası alamaz. İstisna olarak (Yugoslavya, Bosna, Hirvatistan, Makedonya, Cezayir, Tunus ve Türkiye) den gelenler alabilirler. 
2. Meslek öğrenme Şansı

6-18 yaş arası çocuk ve gençlerin Almanyada okula gitme mecburiyetleri vardır. Okul süresi kural olarak 12 yıldır. Bunun 9 yılı tam yıl olarak (Primar- und Sekundarstufe I). 3 yılı Meslek öğrenimi okul ve pratik eğitim (Sekundarstufe II oder Berufsschule) dir. Devlet okullarında öğrenim parasızdır.

Geldikleri ülkelerde okul ve meslek eğitimlerini yarıda bırakan ilköğretim, ortaokul ve lise.mesleklisesi mezunları ellerindeki belgeleri kabul ettirmek için belgeleri ile Hessende Darmstadt eğitim dairesine (Staatliches Schul​amt) müracat edebilirler. Akademi ve yüksek okullardan ayrılanlar veya bitirenler ise Hessen Kültür Bakanlığına (Hessisches Kultusministerium) danışabilirler (bakınız Gerekli Adresler, sayfa 35). Bazı okullarda eksik olan belgeler için denkleştirme sınavları yapılır, bununla birlikte Almanca bilginizde test edilir.
şimdi sizi Almanyadaki okullar hakkında kısaca bilgilendirmek istiyoruz: 

Almanyada çocuklar genel olarak 3 yaşında sonra çocuk yuvalarına (Kindergarten) alınırlar. 6-7 yaşından sonra (1. den 4. sınıfa kadar) (ilk okul) Grundschule. Dördüncü sınıftan sonra öğrencinin durumu Okul yönetimi tarafından değerlendirilerek- İlk,ögretim (5. den 9. sınıfa kadar) ortaokul (5.-10. sınıfa kadar) veya Lise (5.-13. sınıfa kadar) alınırlar. Ayrıca bu üç okul Hessen`de Gesamtschule olarak birleştirilmiştir.15-16 yaşından sonra gençler eğer Ünivesiteye gitmek istemiyorlarsa Meslek Okullarına devam edebilirler. Meslek okulları ise ‘ikili sistem’ den ve tam gün okuldan oluşur:

· Ikili sistemde (duales System) Meslek öğrenimi bir iş yerinde yapılmakta ve aynı zamanda okula gidilmektedir. Haftanın dört günü direk olarak iş yerinde Meslek kursları görüp pratik olarak yapmak istenilen meslek öğretilir. Meslek öğrenmenin süresi genelde 3 yıldır, üç yıl sonra  bitirme Sınavı yapılılır ve öğrendiği meslekle ilgili bir Sertifika verilir. Almanya`da Mesleki bir öğrenim görebilmek için çalışma iznine ihitiyaç vardır. (bakınız ‎6.Bölüm: Çalışma izninin koşulları; Sayfa 18). Meslek öğrenmek için nasıl başvuracağınıza dair ayrıntılı bilgıleri iş Bulma Kurumunda (Agentur für Arbeit) ki Hatırlatmapusulasında, „Zeigen was man kann“ ve Internet Adresi www.machs-richtig.de de bulabilirsiniz.
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Son yıllarda Almanya`da bir çok iş yeri meslek kursları vermemektedir, bu nedenle bazı meslek hazırlıkokulları ikili sistem yerine Her gün eğitim verip pratiğinide okullardaki atölyelerde öğretiyorlar. Meslek eğitim dalları oldukça fazlalaşmış bulunmakta.
Eğer bir meslek  bulamazsanız bu sürede bir iş yerinde Staj (Praktikum) veya Seminerlere katılabilirsiniz. Bu size iş bulmanızda avantaj saglayabilir. Bazı Halk yüksek okullar (Volkshochschulen) yabancılara dil kursu hemde basit meslek kursları veriyorlar. Birde İş yerlerinin dışında meslek eğitimi veren Kurumlar (Berufsausbildungen in außerbetrieblichen Einricht​ungen (BaE))var. İş bulma Kurumuna (Agentur für Arbeit) müracat ederek bu konuda ayrıntılı bilgi alabilirsiniz.


Gönüllü sosyal ve ekolojik yıl

15-27 yaş arası yabancı gençler daha önce belirtilen okullardan birini bitirdikden sonra gönüllü sosyal yıl (Freiwilliges Soziales Jahr (FSJ)) veya gönüllü ekoloji yılına (Freiwilliges Ökologisches Jahr (FÖJ)) katılabilirler. Staj yaparak bu yıllarını değerlendirmeleri, mesleki yönlenmeleri ve kendilerini geliştirmeleri açısından anlamlı olur. Buralara müracaat etmek için çalışma izni gerekmiyor. Bu kuruluşlar kabul ettikleri gençlerin yaşamlarını sürdürebilmeleri için kalacak yer, günlük harçlık, iş elbisesi gibi ihtiyaçlarını karşılıyor. Ödemeleri yılda en fazla 4.500,- € kadar. Bu oranın üzerine çıkılmaz, ödemeler genelde bu oranın altındadır. FSJ-FÖJ süresi en az altı en fazla  onsekiz Aydır. 
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Hangi Meslek sizin ve çocuklarınız için en iyisi buna karar vermek hiçte öyle kolay değil. Bunlar genellikle Oturma iznine, Almanca bigisine, yaş durumuna, geldiğiniz ülkedeki eğitim ve mesleğinize, ve ekonomik durumunuza bağlıdır. Arbeitsamt`larda Meslek Danışmanları, Okul yöneticileri ve Sosyal yardım Birliklerinin Sosyal Danışmanları (Caritas Diakonisches Werk, Arbeiterwohl​fahrt, Deutsches Rotes Kreuz) bu konularda size yardımcı olabilirler.
Ayrıca Arbeitsamt`larda bulunan “yabancı Gençler için Dergi” (Zeitschrift für ausländische Jugendliche) Türkçe isponyolca yunanca italyanca ve portekizce olup sizlere bu konuda yardımcı olur (bakınız Bölüm: Önemli Basın ve Yayın organları; Sayfa 38). Ayrıca Internet`de bulunan www.arbeitsagentur.de (Iş bulma Kurumunun İnternet sayfalarında). Bu sayfalarda yapmak istediğiniz meslek ve okullarla ilgili ve dilekçe yazmada kullanabilecğiniz A dan Z ye ayrıntılı Bilgi bulabilirsiniz.

3. İşyeri Arama
g) Böyle olmaz!

Bir çok ilticacı Almanyada bir iş bulmanın tesadüfler ve Şans işi olduğuna inanıyor. Asya ve Afrika ülkelerinde olduğu gibi sabah erkenden iş arayanların toplanıp beklediği bir yer ve birilerinin gelip onları işe götüreceğini düşünüyorlar. Bu tür iş bulmanın olanakları Almanya`da yoktur. 
Bir çok gazete ve reklam broşürlerinde küçük yazılarla yazılmış 0180 veya 0190 numaralarıyla başlayan iş olanakları bulacaklarını (temizlik işleri veya pazarlamacılık gibi) yazan telefonlar vardır. Bunlara kesinlikle inanıp telefon etmeyiniz. Çünkü bunların çoğu sadece yüksek telefon ücretleriyle para kazanmak isteyen Aldatıcı İlanlar. Ek olarak Uyarı bu telefonlara müracaat edip gönderdikleri Evraklara kesinlikle imza atmayınız. Bu tür evrakları imzalarsanız ileride başınıza büyük dertler açarsınız.

Gerçekten işçi arayan Kuruluşlar Gazete ve Işci Bulma Kuruluşlarına gerçek Telefonnumaralarını, Adreslerini veya Internet Adreslerini vererek işçi ararlar. Buralara telefonla veya Adreslerine dilekçe yazarak işe müracaat edebilirsiniz. Yazılı Müracaat için. (Bakınız Dilekçe örneklerine; Bölüm ‎4: Bir iş yerine yazılı başvuru; sayfa 14). Eğer acilen görüşmeye çağrılırsanız. (bakınız Bölüm ‎5: Kendinizi tanıtma görüşmesi; Sayfa 17)
h) Güvenilir Gazetelerde iş arama

Bütün Şehirlerin genellikle Cumartesi günleri iş ilanları veren yerel günlük Gazeteleri vardır. Bu Gazetelerin iş arayanlar için ayrı bir sayfası olur. Ayrıca "Frankfurter Rundschau", "Frankfurter Allgemeine Zeitung", gibi yerelüstü yani bütün Şehirler için Gazeteleri Benzincilerden, Büfelerden, her Dükkan​dan satın alabilirsiniz. Kendinize göre bir iş bulduğunuzda Almanca bilen birisinin veya Sosyal Danışmanların yardımına başvurabilirsiniz. Herhangi bir iş ilanı dikkatinizi çektiğinde acele davranmalısınız, çünkü sizin gibi iş arayan çok insan var. Örneğin cumartesi okuduğunuz bir iş ilanı için en geç pazartesi telefonla aramalı veya yazılı olarak müracaat etmelisiniz.

i) Bilgi Sayar`la iş arama

Almanya`da işçi bulma kurumlarında Bilgisayarla iş arama ücretsizdir. Ayrıca İş bulma Kurumunun Internet sayfalarında www.arbeitsagentur.de güncel olan sanal iş pazarını “Schnellsuche” (hızlı arama) veya “Detailsuche” (ayrıntıarama) arama kavramları ile bulabilirsiniz.
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“Arbeitnehmer, Arbeits- und Ausbildungsplatzsuchende“ bölümünde ekranın altında <Stellenangebot suchen> (İş ilanı arama) bölümünde “Suchtext“ (arama metni) Olan yere branşınızı yani mesleği verebilirsiniz Berufswunsch (örnegin Bauhelfer). “Art der Nachfrage” (ne ariyorsunuz) de “Arbeitsstelle” (isyeri), “Ausbildung” (meslekegitimi), veya “Praktikum” (Staj) i verebilirsiniz. “PLZ des Einsatzgebietes” de oturdugunuz yerin posta kodunu yazmalısınız. En sonunda eğer <suchen> (ara) ya basarsanız, oturduğunuz Bölgedeki işleri ekranda görürsünüz. Sizde bunların Içinden kendinize uygun olanları seçip yazıcıda basabilirsinız. (Bir sonraki sayfaya bakınız).
İş ilanların halen geçerli olup olmadığını en alttaki tarihten anlayabilirsiniz. İlanın tarihi çok eski ise Dilekçe yazmadan önce aramanız ve halen bu iş için birisini arayıp aramadıklarını sormanız akıllıca olur, daha hızlı davranan birini işe almış olabilirler. 

Diger iş ilanlarını gazetelerin iş arama adresleri ile bulabilirsiniz: İnternet`de www.netzeitung.de 500.000 üzerinde iş ilanını tarayabilirsiniz. Ayrıca soldaki Menüleisteden <Stellenmarkt> (iş pazarı) nı çağırıp çeitli kriterleri: „Stichwort“ (kısa başlık) halinde  „PLZ/Region“ , „Branche“ (Branş), “Funktion” verip <jobsuche starten> (meslek aramayı başlat) bölümüne basınız veya tıklayınız. Branş bölümünde ufak işler bölümüde bulunuyor. 

İntertten Basılmış bir iş ilanı

j) Saatlik işler (Minijobs)
Eğer tam gün İş bulamazsanız saatlik iş (Minijobs) imkanlarından yararlanabilirsiniz. Bu işlerde Ayda 400.- € kazanabilirsiniz, ancak haftada 15 saatten fazla çalışamazsınız. Saatlik işler içinde çalışma Müsaadesine sahip olmanız lazım. Bu tür işleri Arbeitsamtda, Dükkanlarda ve Gazetelerde bulabilirsiniz. Bu tür işlerde çalıştığınızda çalıştığınızı arbeitsamt`a (Agentur für Arbeit) ve isteğinize göre herhangi bir sağlık sigortasına bildirmek zorundasınız. Saatlik işlerde sosyal sigortalı olma mecburiyeti yoktur. (bakınız Bölüm ‎9 a: Sosyal sigorta kesintileri (Sozialversicherung); Sayfa 27). Şüphesiz Sosyal yardım dairesi çalıştığınızda size ödediği paranın bir kısmını kesecektir. (bakınız Bölüm ‎10: İş ücreti ve Sosyal yardım, Sayfa 30).
k) Oturduğunuz yerin iş yerine uzaklığı

Bir iş bulduğunuz zaman ulaşım sorununu göz önünde bulundurun. Toplu taşım araçlarına; Trenle veya otobüsle Ulaşım için Tren istasyon`larından ve Otobüs Terminallerinden işe gideceğiniz yerin saatlerine bakın. Her iş yerinin değişik çalışma saatleri olabiliyor. Işin Sabahçımı, öğlencimi, veya gececimi  başladığına dikkat ediniz. Bazen büyük firmalar işçileri için servisler kullanıyorlar
Bir iş yeri bulduğunuzda bulduğunuz iş yeri sizin oturma izninizin sınırları dışındaysa ve bu müsama (Duldung) da kesinse, yabancılar polisine (Ausländerbehörde) başvurup izin almalısınız.
l) Geçici işçi çalıştıran Şirketlere, evet veya hayır?

Geçici işçi çalıştıran Şirketler (Zeitarbeitsunternehmen) sizleri işe alarak başka Firmalara kiralarlar (Kiralık işçi). Bu Şirketlerin en tanınmışı "manpower", "persona service", "randstadt", "manus", "persoplan", “Jobs in time", "adecco" veya "personal team". Kiralık İşçilere bu Firmalar toplu sözleşme ücretinden % 30-40 daha aşağı öderler ve iş anlaşmaları çalışanlar için çok avantajlı değildir. Örneğin;sözleşme güvencesi gibi konularda.
Yinede bu Firmalarda çalışmanın ileride sizlere yararı dokunabilir. En azından bir iş deneyiminiz olur. Bu Firmalar aracılığıyla çalıştığınız Firmalarda iş teklifi alabilirsiniz. Eğer yaptığınız iş Firma yöneticilerinin hoşuna gider ve beğenilirseniz, sürekli çalışma şansınız doğabilir. Bu tür işler sürekli bir iş için bir basamak olarak görülebilir. Çok uzun süreli Kiralık firmalarda çalışmanız sizin için pekde yararlı olmaz.
Bizim size önerimiz yakınınızda olan geçici işçi çalıştıran firmalara başvurunuz. Böylelikle almancanızın yeterliliğini ve istediginiz iş için neler gerektiğini öğrenmiş olursunuz. 
4. Bir iş yerine yazılı başvuru
Bir çok işveren işe müracatını yazılı olarak ister. Bu yazılı müraacatları inceliyerek beğendiklerini iş için görüşmek üzere davet eder.
Sıradan işler için Daktılo veya Bilgisayar da yaşınızı, Ailedurumunuzu, geldiğiniz ülkeyi, Oturma müsaadenizin durumunu, çalışma izninizi ve iş hakkındaki tecrübelerinizi kısa bir başvuru dilekçesi ile yazabilirsiniz. Eğer Sertifikanız veya daha önce çalıştığınız yerlerden aldığınız belgelerinizin tercümeleri varsa bunların kopyalarınıda eklemelisiniz.
Kalifiye işler için, daha düzenli bir başvuru Dosyası hazırlayın. Bunun içine cetvel halinde özgeçmişinizi , bir Fotoğrafla ve öğrendiğiniz meslekle ilgili (Sertifikaları, Diplomayı v.b.) Belgeleri koymalısınız. Hiçbir zaman belgelerinizin aslını ve Noterden tasdikli olanını göndermeyiniz, daima kopyalarını. Başvuru Dilekçesinde uzmanlık alanınızı daima öne çıkarıp niçin bu işe uygun olduğuzu vurgulamalısınız.
Daha fazla bilgi istiyorsanız Arbeitsamt (Agentur für Arbeit) da internet www.arbeitsagentur.de veya www.netzeitung.de adreslerinde bulabilirsiniz. Bir sonraki sayfalarda tabelarische hayat hikayesi ve İş dilekçesi örneğini bulabirsiniz
Işe müracat için yazacağınız örnek Dilekçe :

Örnek Özgeçmiş
5. Kendinizi tanıtma görüşmesi
Bir iş yerinden size görüşme daveti gelirse telefonla arayarak görüşmeye geleceğinizi bildiriniz.
Görüşmeye Takım elbise ve Kravatla gitmek zorunda değilsiniz. Temiz giyiminiz kendinize güveniniz ve zamanında orada olmanız sizi davet edenlerde olumlu bir intiba bırakacaktır.
Önceden işyeri ve iş ile ilgili yeterli bilgi edinirseniz, bu iş için neden uygun olduğunuza dair ikna edici olursunuz.Görüşmede yaşamınızla ve iş tecrübelerinizle ilgili sorular sorulacaktır. Çalışma zamanını ve alacağınız ücreti sormayı unutmayın bu saygısızlık değil tam tersine burada olumludur. 
Bu görüşmede size, başka müracat edenlerinde olduğunu, onlarlada görüştükten sonra size birkaç gün içinde yazılı bir cevap vereceklerini söylerler.
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6. Çalışma İzni 
m) Çalışma izninin koşulları

Şayet bir iş yeri bulursanız işe başlamak için önce işçi bulma kurumuna (Agentur für Arbeit) çalışma izni (Arbeitsgenehmigung) için başvurmanız gerekir. Herhangi bir iş yerinde meslek öğrenmeniz içinde çalışma iznine sahip olmanız gerekir. Çalışma izni olmadan işe başlarsanız, Kaçak işçi (yasal olmayan) durumuna düşersiniz. Bu sigortasız çalışma anlamına gelir ve vergi kaçakçılığına girerki, Alman yasalarına göre böyle çalışanlar cezaya tabiidir.
Çalışma izni iki çeşittir: (1.) çalışma hakkı (2.) çalışma müsaadesi. Çalışma müsaadesi çalıştığınız yerin İşçi bulma Kurumundan, çalışma hakkı oturduğunuz yerin İşçi bulma kurumundan alınır.
1. 
Arbeitsberechtigung (çalışma hakkı) ile Almanya`nın her Bölgesinde çalışabilirsiniz. Bu hakkı alabilmeniz için şu şartlara “Oturma müsaadesi” (Aufenthaltserlaubnis) veya “Oturma hakkı” (Aufent-haltsbefugnis) iznine sahip olmalısınız. Ayrıca bu hakkı alabilmek için Anayasada belirtilen  (§286 SGB III) aşağıda yazılı şartlarıda yerine getirmeniz gerekir: 
· Almanya`ya 18 yaşını doldurmadan gelmiş, burada bir okul veya Meslek öğrenimi yapmış veya böyle bir okula başlamış olmanız;
· veya en az 5 yıl bir iş yerinde sigortalı olarak çalışmış olmanız;
· yada Almanyada aralıksız 6 yıl ikamet etmiş olmanız;
2. 
Oturma müsaadeli (Aufenthaltsgestattung) veya müsamalı (Duldung) İlticacılar için süreli Çalışma müsaadesi söz konusudur. (bakınız Bölüm ‎1 a: Yabancılar yasasına göre şartlar; sayfa 3). Bağlı olduğunuz Arbeitsamt (Agentur für Arbeit) tarafından sınırlı bir şekilde belli firmalar, meslekler ve şubeler için verilir. Iş alabilmeniz Arbeitsamt`ın o günkü iş koşullarına ve en önemli şartta sizin oturma sürenizin ne kadar oduğuna bağlıdır. Örneğin; bir ay gibi oturma müsadeniz varsa, çalışma müsaadesi için başvurmuşsanız, çalışma izni alamazsınız. Oturum​statüsü üç aylık ‘’Müsama‘’ (Duldung) olan birisine çalışma izni veriliyor, ama bu üç aylık oturumla da iş bulmak zor oluyor.
Istisna olarak "küçük iltica" (kleines Asyl) diye adlandırılan hakka sahip iseniz (sınırdışı edilmekten muaf § 51, Abs. 1, AuslG). Almanya içinde dolaşma kimliği ve oturum hakkı ile birlikte, Çalışma hakkı (Arbeitsberechtigung, §2, Abs. 1.3 ArGV) alabilirsiniz.

Alman vatandaşları, Göçmen Almanlar, Avrupa Ekonomibirliğine ait (EWR) Ülkelerden gelenler ve ilticası kabul edilmiş süresiz oturumu veya oturma hakkı olanların; Çalışma iznine gereksinimleri yoktur. Bunda başka şu kişilerin çalışma iznine ihtiyaçları yoktur.
Gönüllü sosyal yıl (FSJ) veya gönüllü ekolojik yıl (FÖJ) a katılım veya Avrupa (EU) ülkelerinin buna benzer  herhangi bir Proğramına başvuran yabancılar için çalışma izni gerekmez. Bu Kuruluşlara başvurabilmeniz için 16-27 yaşları arasında olmanız gerekir. 
Çalışma izni için ayrıntılı bilgiyi İşçi bulma kurumundan (Arbeitsamt/Agentur für Arbeit) alacağınız ücretsiz Hatılatma notu 7 „Arbeitsgenegmigung für ausländische Arbeitnehmer”de bulabilirsiniz.

n) Çalışma iznine başvuru 
Çalışacağınız işyerinin bulunduğu yerin İşçi bulma Kurumundan sarı renkte „Çalışma iznine başvuru Formu” (Antrag auf Arbeitsgenehmigung) ve birde işveren için ekform almalısınız. Başvuru Formunu işverenle birlikte doldurunuz. (Bir sonraki sayfada doldurulmuş bir örnek bulunuyor.) Arbeitsamt (Agentur für Arbeit)’a doldurup verdiğiniz başvurunuz incelenir. İş verenin yasalara uygun olarak mı bu işi size verdiğini, alacağınız ücreti Arbeitsamt araştırır. Aynı zamanda bu iş yerine Almanların ve AB-ülkelerinden gelenlerin, Alman göçmenlerin veya ilticası kabul edilmiş ilticacıların öncelik sıralamasında olduğunu göz önünde bulundurarak size 4 veya 6 hafta içinde işe alınıp alınamayacağınıza dair verdiği kararı bildirir.
o) Çalışma müsaadesinin uzaltılması

Eğer geçici çalışma müsaadesi (befristete Arbeitserlaubnis) aldıysanız, çalışma müsaadeniz bitmeden, 4 hafta önce Iş bulma kurumuna uzatma başvurusunda (Antag auf Verlängerung) bulunmalısınız. Öncelilik sıralaması için ıncelemeler ve bekleme zamanı gözönüne alınmalı. Çalıştığınız işyerini veya işvereninizi değiştirdiğiniz takdirdede yeniden İşçi bulma kurumuna çalışma müsaadesi için başvurmalısınız. 
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Doldurulmuş Çalışma izni  örneği (Antrag auf Arbeitsgenehmigung):
7. İş sözleşmesi
Güney ülkelerinin bir çoğunda sözlü iş sözleşmesi haricinde yazılı iş sözleşmesi yapmak, güvensizlik ve sıkçada saygısızlık olarak görülür. Almanya gibi Bürokratik bir ülkede daha sonra çıkabilecek sorunları ve hoşnutsuzlukları önlemek için, iş verenlerle, arkadaşlarla, akrabalarla yazılı iş anlaşması geçerli olan yöntemdir.

Almanyada da sözlü iş sözleşmesi hukuksal olarak geçerlidir. Siz yinede yazılı iş sözleşmesini tercih edin. Daha sonra Yabancılar dairesinde, örneğin bir mağduriyet durumunda (Härtefall) elinizde bir belgenizin olması gerekebilir. Aynı zamanda yazılı iş sözleşmeniz aniden yapılabilecek bir kontrolde sizın yasal olarak çalıştıgınızı gösterecek bir belgedir.
Bir İş sözleşmesi şu maddeleri içermeli:

· İş yerinde yapacağınız işin belirlenmesi ve işiniz haricinde neler yapacağınız (kalifiyenize uyan)
· İşe başlama zamanı

· İş yeri adresi

· Çalışma süresi (işe başlama ve bırakma) mesainin kabulu gibi
· Deneme süresi (6 aydan uzun olamaz)

· Sözleşmenin bozulması, deneme süresi öncesi ve sonrası için (Kündigungs​fristen)
· Ücretin belirlenmesi ve ödeme biçimi

· Artı ödenekler (yılbaşı ve izin parası)
· Artı bir yetenek varsa bunun nasıl olacağı (Vermögenswirksame Leistungen) 
· izin süresi
İş sözleşmesi siz ve işveren tarafından yapılır. Bir iş yerinde yasal düzenlemelerle yani işyeri sendikası ile işyönetiminin (Ücret sözleşmesi, çalışma saatleri ve izin hakkı vb.) ortak kararları durumunda sınırlamalar olacaktır. Sendikaların ve işverenlerin Toplu sözleşme kararlarını, işyerleri uygulamak zorundadır.
İş Bulma Kurumundan (Arbeitsamt/Agentur für Arbeit) iş sözleşmeleri nasıl olur konusunda ayrıntılı bilgi alabilirsiniz. Böylece yaptığınız iş sözleşmesinin kurallara uygun olup olmadığını kontrol etmiş olursunuz.

Bir iş sözleşmesi örneği: 
8. İşyerinde Davranış
Işe başladığınızda iş veren tarafından sizden beklenen ve uymak zorunda alacağınız kurallar olacaktır. Genellikte işyerinde çalışma arkadaşlarınızla uyum içinde, sorumluluk duyarak ve iş yerinin sizden istediklerine uymanız beklenir. 
Dakiklik (Pünktlichkeit)
İşveren sizden zamanında işe başlamanızı bekler.Örneğin saat 7 de iş başı yapmanız gerekiyorsa, siz saat 7 den önce iş yerinde olmalısınız. Giyinmeniz ve işe hazırlanmanız için birkaç dakika önce işyerine gelmelisinizki zamanında işe başlayabilesiniz. Bir çok işyerinde işe başlarken ve çıkarken, geliş ve gidiş saatini kontrol eden Kart Sistemi vardır.

Hastalık (Krankheit)

Hastalıktan dolayı işe gidemiyorsanız, bunu hemen telefonla işyerine bildirmelisiniz. Sayet iki günden fazla hastalığınız sürerse, en geç üçüncü günde Doktora gitmelisiniz ve Doktordan aldığınız raporu (Krankschreibung) işyerine ulaştırmalısınız. Aynısı çocuklarınız hastalandığında geçerli, bu özellikle çocuğunu yanlız büyüten Anneler için istisna bir durum olarak.
Alkol yasağı (Alkoholverbot)
Almanya`da işyerinde alkollü içki içmek yasaktır, çünkü alkol ölüme bile yol açabilecek kazalara sebep olabilir. Alkollüyken herhangi bir iş kazası yaparsanız ve kaza yaptığınızda Alkollü olduğunuz tespit edilirse, sigortanız uğradığınız hiç bir zararı ödemez. Ayrıca sebep olduğunuz bütün zararların masrafları size ödetilir ve ceza`da alabilirsiniz.

İş Gezileri, Noel kutlaması (Betriebsausflüge, Weihnachtsfeiern)
Bazı iş yerlerinde bazı özel günlerde topluca özel günleri kutlamak veya geziler düzenlemek adet haline gelmiştir. Eğlencelere ve gezilere katılmanız işyerine uyumunuz, işteki konumunuz için yararınızadır, çünkü bu sayede arkadaş bulur ve almancanızı geliştirebilirsiniz.
Çalışma hızı (Arbeitstempo)

Eğer alman iş arkadaşlarıyla çalışıyorsanız, iş hızınızın onlara uymasını sağlayın. Onlardan yavaş veya hızlı çalışırsanız, bu iş yerindeki dayanışmayı zedeler ve dışlanmanıza neden olur.


Çatışma stratejisi (Konfliktstrategie) 
Iş yerinde Arkadaşlarınız veya Sorumlularla herhangi bir sorun olduğunda, sorunları tartışırken, kırıcı ve asabi olmayınız. Kırıcı ve hakaret edici davranışlarda bulunursanız, bu işten çıkarılmanıza ve şikayet edilmenize sebep olabilir. İşyerindeki sorunlarınızı konuşarak çözemiyorsanız, işyeri temsilciliğine veya bizzat işyeri sorumlusuna başvurun. Eğer haksızlığa uğradığınıza inanıyorsanız, bu konu hakkında iş bulma Kurumuna (Agentur für Arbeit) danışabilirsiniz. Bütün bunlardan sonra Çatışmaya bir çözüm bulamayıp halen haksızlığa uğradığınıza inanıyorsanız, iş mahkemesine başvurabilirsiniz. Eğer sendikalı iseniz Mahkeme masraflarını sendikanız karşılar.
Yabancı olmanızdan dolayı size aşağılayıcı bir şekilde davranılıyorsa, örneğin "Immer diese Ausländer!", "Geht doch dahin, wo Ihr hergekommen seid" ve benzeri. Kesinlikle şiddete baş vurmayın. Böyle durumlarda serinkanlı davranıp gereken cevabı vermeye çalışın.
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9. İş Ücreti
İş sözleşmenizdeki saat ücretiniz ve çalıştığınız saatlerin toplamı sizin aylık brüt maaşınızdır. Brüt maaştan, işveren tarafından ilgili yerlere gönderilmek üzere vergi ve sosyal sigorta primleri kesilir. Size ödenen net maaş kesintilerden geriye kalandır.

p) Sosyal sigorta kesintileri (Sozialversicherung)

Sosyal sigortalar 5 temel koldan (Hastalık-, Kaza-, İşsizlik-, Emeklilik-, ve Bakımsigortası) oluşur:
1. Hastalık sigortanızdan (Krankenversicherung) sizinle birlikte Ailenizde yararlanır. Doktor ve hastahane masraflarınız sigorta tarafından karşılanır. İlaçlar için 5 ila 10, - € arası ve yeni yasaya göre 10, - € her üç aylık dönem ev doktorunuz ve dişdoktorunuza gittiginizde ek ödeme yaparsınız. Hastalık durumunuzda aylığınızı ve sağlık kontrollerinide bu kasa öder. 
2. Kaza Sigortası (Unfallversicherung) meslek kooperatifi  (Berufsgenos​senschaft) tarafından iş yerindeki kazaları önlemek için iş yeri sahiplerinin kazaya yol açacak sebeplerin önüne geçmek anlanımda önlem olarak konulmuştur. Iş yerinde herhangi bir kazaya mağdur kalırsanız, bunu kesinlikle Sigortanıza bildiriniz. Işten çıkarılma korkusuna kapılmayın, çünkü önemli kazalar ilerideki yaşamınız için sorunlar yaratabilir. Kaza Sigortası iş yerinde veya işe giderken yolda yaptığınız kazaların yükümlülüğünü üzerine alır.

3. Işsizlik sigortası (Arbeitslosenversicherung) işsiz kaldığınızda işsizlik sigortası yaşamınızı sürdürmek için belli oranda aylığınızı ödemeye devam eder. İşsizlik parasının miktarı yaşınıza ve daha önce çalıştığınız süreye bağlıdır. İşsiz kalanlar ilk 6 ay işsizlik parası (Arbeitslosengeld), daha sonra işsizlik yardımı (Arbeitslosenhilfe) alırlar. Bunun için geçmiş 3 yıl içinde en az 360 gün sigortalı olarak çalışmış olmanız gerkir. 2005 te yürürlüğe girecek olan yeni yasaya göre Işsizlik parası (Arbeitslosengeld II) ve işsizlik yardımı (Arbeitslosenhilfe) birleştirilip sosyal yardım olarak verilecek. Buna göre çalışma müsaadesi alması gereken yabancılar ve ilticaya başvurmuş ilticacılar yeni sosyal yasaya (SGB II) göre işsizlik parası alamayacaklar. Bunun yerine ilticacılar yasasına göre zaruri geçimlerini (Lebensunterhalt) sağlayacak kadar parayardımı alacaklar.

4. Emeklik sigortası (Rentenversicherung) emeklilik yaşınızın dolduğunda veya çalışamaz durumda olduğunuzda, erken emeklilik hallerinde ödenir. Ayrıca ölüm halinde sag olan eşe bağlanır. Yaşlılık emekliliği kadınlar ve Erkekler için 65 dir. Emekli Aylığınız çalıştığınız süreye ve aldığınız Brüt aylığa göre ayarlanır. Emeklilik aylığınızı Almanya dışına gittiğinizde bulunduğunuz yerdeki Alman Konsolosluğuna müracaat ederek alabilirsiniz. Eğer isterseniz Emeklilik hakkınızın tümünü peşin olarak alabilirsiniz. Bu durumda Emeklik hakkınız sona ermiş olur.

5. Bakım Sigortası (Pflegeversicherung) yardıma muhtaç, kendi kendine bakamıyacak yabancı birinin bakımına Ihtiyacı olan insanlara yardım eder. Evde veya yaşlılar yurdunda bakımı kapsar.
Herhangi bir işyerinde işe başladığınızda sigorta yükümlülüğünüz otomatikman başlıyor. Bütün çalışanlar hangi sigorta Kurumunu (AOK-Allgemeine Ortskrankenkasse, Ersatzkasse, Betriebskrankenkasse, Innungs​kasse vs.) serbest olarak kendileri seçerler. İşverenlerin tüm çalışanlarını, sigorta bildirmek mecburiyetindedir. Her sigortanın hemen hemen birbirine yakın primi vardır, işverenin görevi yeni işçisinin başvurusunu yapıp tüm sosyal sigorta primlerini sigortaya ödemektir. Maaş bordronuzdaki kesintilerden veya sigortadan başvurunuzun kopyasını talep ederek, işverenin sizi sigortalı olarak gösterip göstermediğini kontrol edebilirsiniz. Sözlü olarak iş verenin sizi sigortaya kayıt ettim demesi, sizi sigortasız çalışma cezasından korumaz. 
Sosyal Sigorta kimliği yaşlılık sigortası tarafından memur olarak çalışanlar için, Federal Sigorta Kurumuna (BfA) Işci olarak çalışanlar için, Eyalet Sigorta Kurumuna (LVA); sigortalı olarak işe başladığınızda bir kereye mahsus olarak gönderilir. Her yeni işe başladığınızda Işverene sigorta kimliğinizin fotokopisini veriniz.
Sosyal Sigorta Kimliği (Der Sozialversicherumgsausweis)

İşveren ve çalışan tarafından ödenen aynı oranda (50:50) olan sosyal sigorta primleri brüt maaştan kesilir, İşveren ve çalışan tarafından ödenen primler her sigorta için % 21(aşağıdaki lısreye bakınız) oranındadır. Kaza Sigortası ekstra işveren tarafından ödenir. Her sigorta kolu için farklı prim miktarı vardır:
Sosyal sigorta Primleri (2004 yılı için):

	Yaşlılık sigortası
	19,5 %

	Hastalık sigortası
	ca. 14,7 %

	Bakım sigortası
	1,7 %

	Işsizlik sigortası
	6,5 %

	Kaza sigortası
	işveren tarafından ödenir.


Saatlik işlerde çalışanlar (haftada en az 15 saat çalışılıyorsa, ayda 400 € dan fazla kazanılmıyorsa) sosyal sigorta kesintilerin den muafdırlar. İşveren İşçi ücretinin % 25’ ini  genel sigorta primi olarak ödemek zorundadır. (bakınız Bölüm ‎3 ‎d): Saatlik işler (Minijobs),sayfa 13)
Sosyal sigorta haklarınız için gerekli bilgileri bağlı olduğunuz sigorta Kurumunda, Çalışma dairesinde (Arbeitsamt) veya Federal çalışma daieresinin eyyaletler için hatırlatma notlarında (Ländermerkblatt Deutschland) bulabilirsiniz. (bakınız Bölüm: Önemli Basın ve Yayın organları; sayfa 38).
q) Ücret vergisi
Çalışan herkese bağlı olduğu yöre Belediyesi tarafından Vergi Karnesi (Lohnsteuerkarte) verilir. Bu karnede herkes için medeni durum evli olanların Eşlerinin çalışıp çalışmadığı vergi sınıflandırması (Lohnsteuerklasse) olarak yazılmıştır.
Vergi karnesi işe başladığınızda Sigorta Kimliğiyle birlikte Iş verene verilir. İşveren vergi dairesinin belirlediği vergi sınıfına und ücrete göre verginizi vergi dairesine öder (aşağıdaki örnek listede olduğu gibi. dargelirliler vergiye tabii değildir. Ayrıntılı Bilgiyi Vergı dairesinden (Finanzamt) veya Çalışma dairesinden alabilirsiniz.
İşe gidiş geliş, iş elbiselerinin temizliği için yapılan özel masraflar Brüt maaş vergisinden düşürülür. Maaşınızın geri kalan kısmı vergi sınıfınıza göre vergilendirilir.
Vergi kesintileri için örnek Liste (2002 yılına göre)

	Aylık Brüt ücret € olarak (özel kesintiler çıktıktan sonra)
	Steuerklasse I oder IV
(yanlız yaşayanlar için)
	Steuerklasse III
(Evli olanlar için)
	Steuerklasse V 
(vergi sınıfı)

	1.250,- 
	79,50
	 - 
	314,39

	1.500,- 
	157,98
	 - 
	407,75

	1.750,- 
	233,15
	22,50 
	508,67

	2.000,- 
	308,49
	65,83 
	618,39

	2.500,- 
	473,43
	184,80 
	864,65

	3.000,- 
	656,11
	339,18 
	1.120,39



10. İş ücreti ve Sosyal yardım
Sosyal yardım şu durumda olanlar alabilirler. hiç bir başka geliri olmayanlar veya az gelirliler, (örneğin emeklilik, hastalık,işsizlik parası, işsizlik yardımı alındığında) alınan para ile normal hayat standartlarının yerine getirilememesi halinde alınabilir. Her hangi bir para birikiminiz veya Mülkiyetiniz varsa, sosyal yardım alamazsınız.

Almanya`ya mülteci olarak gelip resmi başvurusunu yapanlara, devlet oturucakları yer (ilticacı yurtlarında veya özel evlerde) ve yaşam için zaruri ihtiyaç yardımı (Hilfe zum Lebensunterhalt, HLU) verir. Bu yardım yiyecek, giyecek, ev kirası, evin yan masraflarını kapsar. Bu masrafların parası toplam bir miktarla ödenir.

Hessen Eyaletinde ilticaya başvuranlar ve beklemede (geduldete) olanlara Sığınmacılar yasasına Asylbewerberleistungsgesetz (AsylbLG) göre ödeme yapılır. Birkaç eyalette olduğu gibi ihtiyaçlarını karşılamaları için, ayrıca eşya yardımı yapılmaz. İltica başvurusundan sonraki ilk üç yıl ilticacı toplam ödenecek paranın sadece % 30 nu kesilmiş yardımı (gekürzter Regelsatz) alabilir. Bu miktar herkesin medeni durumuna göre (bekar, evli) ve çocuklarına göre belirlenir.
Bir iş bulduğunuzda Gecici ve Kısa süreli dahi olsa, Sosyal yardım dairesine bildirmek zorundasınız, kazancınıza göre sosyal yardım paranız yeniden gözden geçirilir. Tamamlayıcı sosyal yardım alıp alamayacağınıza bakılır. Bu konuyu örneklendirmek için Hafouri ailesinin hesplarına bakıyoruz.:


Sığınmacı olarak fazla çalışamasanızda, azda olsa geçiminize katkıda bulunursanız bu sizin yabancılar yasası önünde avantajınız olacaktır.
Örneklerde gösterdiğimiz yardım parası hesaplanması 01.01.2005 ten sonra değişecektir.

Sonsöz

şimdiye kadar sunduğumuz örneklerden görebileceğiniz gibi Sığınmacı olarak Almanya da iş bulmak hiçde kolay değildir. Bir çok yasa ve konulan Kurallar bunu dahada zorlaştırmaktadır. Bu yasa ve Kurallardan dolayı size sunmuş olduğumuz konuları yeteri kadar anlamayabilirsiniz. Anlamada güçlükleriniz olursa, Alman arkadaşlarınızdan yardım isteyin. Sosyal Refah Kurumlarının Sıgınmacı Danışma büroları ve Derneklerde Sizlere isteyerek bu konuda yardımcı olurlar.
Ümit ediyoruzki size sunmuş olduğumuz bu Klavuz iş bulmada ve içinde yaşadığınız bu toplumla kaynaşmanıza yardımcı olur.
Çalışmamızda Ocak 2005 ten sonra çıkacak yeni yasaları SGB II ve SGB XII gözönünde tutmaya çalıştık.
Planan Göçmenler yasası ve Ausländerbeschäftigungsverordnung (Yabancılar çalışma yürütmeliği) Sığınmacıların iş alabilmesi için neler getirecek. Yasa taslağına göre yeni zorlukların olabileceğini beklemekteyiz.
Sonuç olarak sizlere iltica başvurunuzda iş bulmanızda başarılar diliyoruz.

Gerekli Adresler

Hessen Bölgesinde Iş Bulma Kurumları:

	Bad Hersfeld
Vitalistrasse 1, 36251 Bad Hersfeld
	Karl-Heinz Wilbers
	 (06621) 209-406
Fax 209-408 


	Darmstadt
Groß-Gerauer-Weg 7, 64295 Darmstadt
	Doris Perinka
	 (06151) 304-546
Fax 304-542


	Frankfurt am Main
Fischerfeldstr.10-12 + 13, 60311 Frankfurt
	Uwe Skottke
	 (069) 2171-2440
Fax 2171-2449


	Fulda
Rangstrasse 4, 36037 Fulda
	Norbert Klee
	 (0661) 17-406
Fax 17-401


	Gießen
Nordanlage 60, 35390 Gießen
	Horst Hahn
	 (0641) 9393-427
Fax 9393-429


	Hanau
Am Hauptbahnhof 1, 63450 Hanau
	Gerhard Wagner
	 (06181) 672-688
Fax 672-685


	Kassel
Grüner Weg 46, 34117 Kassel
	Rainer Krollpfeiffer
	 (0561) 701-1496
Fax 701-1515


	Korbach
Louis-Peter-Strasse 49-51, 34497 Korbach
	Karl-Friedrich Kuhnhenn
	 (05631) 957-432
Fax 957-433


	Limburg
Ste-Foy-Strasse 23, 65549 Limburg
	Antonia Haberkern
	 (06431) 209-233
Fax 209-974


	Marburg
Afföllerstrasse 25, 35039 Marburg
	Jörg Sack
	 (06421) 605-640
Fax 605-642


	Offenbach
Domstrasse 68-72, 63067 Offenbach
	Hans-Wolfgang Ott
	 (069) 82997-690
Fax 82997-695


	Wetzlar
Sophienstrasse 19, 35576 Wetzlar
	Volker Dörr
	 (06441) 909-310
Fax 909-388


	Wiesbaden
Klarenthaler Strasse 34, 65197 Wiesbaden
	Christiane Lorenz
	 (0611) 9494-422
Fax 9494-593



Zuständig für den Garantiefonds Schul- und Berufsbildungsbereich:

	Bundesministerium 
für Familie, Senioren, Frauen und Jugend (BmFSFJ)
Referat 505 Integration; Rochusstrasse 8-10; 53107 Bonn
	(01888) 555-2444

Fax  555-4988




Hessen bölgesinde, okul, akademik ve meslekle ilgili Belgeleri kabul ettirme adresleri:

	Staatliches Schulamt für den Landkreis Darmstadt-Dieburg und die Stadt Darmstadt 
Groß-Gerauer-Weg 3, 64295 Darmstadt
	(06151) 3992-0



	Hessisches Kultusministerium
Luisenplatz 10, 65185 Wiesbaden
	(0611) 368- 0 

Fax (0611) 368-2096



	Arbeitsgemeinschaft hessischer Industrie- und Handelskammern (IHK) Frankfurt am Main
Börsenplatz 4, 60313 Frankfurt am Main 
	 (069) 2197-0




Adresler Freiwilliges Ökologisches Jahr und Freiwilliges Soziales Jahr

a) FSJ için Başvuru:

	Hessische Sozialministerium
Postfach 3140, 65021 Wiesbaden
	 (0611) 8170




b) FÖJ için için Başvuru:

	Hessische Ministerium

für Umwelt, Landwirtschaft und Forsten
Hölderlinstr. 1-3; 65187 Wiesbaden
	(0611) 8170



FSJ için işyeri Sunan:

	Arbeiterwohlfahrt BE – Hessen-Süd e.V. Soziale Dienste
Borsigallee 19; 60388 Frankfurt/Main
	(069) 42009205

	Bund Deutscher Katholischer Jugend (BDKJ)
Diözesanstelle, Paulustor 5, 36037 Fulda 
	(0661) 87-397
Fax: (0661) 87-547

E-Mail:  BJA-Fulda@t-online.de

	Der Paritätische Wohlfahrtsverband
Heinrich-Hoffmann-Str. 3; 60528 Frankfurt/Main;; 
	Tel: 069-6706257 
E-Mail: fsj@paritaet.org

	Deutsches Rotes Kreuz; Geschäftsstelle – Team FSJ
Gabelsbergerstr. 5. 64711 Erbach 
	(06062) 60780
E-Mail: info@team-fsj.de

	Deutscher EC Verband – Freiwillige Soziale Dienste
Leuschnerstr. 72a-74, 34134 Kassel 
	(0561) 4095115
E-Mail: fsd.dv@ec-jugend.de
www.ec-jugend.de

	Jugendwerk der Selbstständigen Ev. Luth. Kirche – FSJ
Bergstr. 17; 34576 Homberg 
	(05681) 1479
E-Mail: fsj@selk.de

	Christlicher Verein Junger Menschen (CVJM) – Gesamtverband; Generalsekretär; Herrn Ulrich Parzany; Postfach 410154; 34063 Kassel 
	(0561) 3087200
E-Mail: ulrich.parzany@cvjm.de

	Diakonische Werk in Hessen und Nassau; Freiwillige Soziale Dienste
Ederstr. 12; 60486 Frankfurt/Main
	(069) 79-0/-273/-265
E-Mail: ulrike.hechler@dwhn; www.DWHN.de

	Malteser Hilfsdienst e.V. – Referat FSJ
Kapellenstr. 8, 51103 Köln
	(0221) 8707220
www.malteser.de


FÖJ için işyeri Sunan:

	Naturschutz-Zentrum-Hessen – Akademie für Natur- und Umweltschutz e.V.
Friedenstr. 38; 35578 Wetzlar
	(06441) 92480-22/-24
E-Mail: r.aichmueller@nzh-akademie.de
www.foej-hessen.de

	FÖJ der Evangelischen Kirche von Kurhessen-Waldeck
Motzstr. 1;34117 Kassel
	(0561) 9200080
E-Mail: foej@ekkw.de


Önemli Basın ve Yayın organları

Broşür „Für mich und für andere: Freiwilliges Soziales Jahr, Freiwilliges Ökologisches Jahr“; Broşürün ısmarlanması FSJ/FÖJ üzerınden: Bundes​ministerium für Familie, Senioren, Frauen und Jugend – BMFSFJ; Broschürenstelle; 53107 Bonn; Tel: 0180-5329329; E-Mail: broschuerenstelle@bmfsfj.bund.de
Internet`de www.pro.fsj.de, www.foej.de ve www.foej.net generel enformasyon FSJ la FÖJ üzerine.

hesseninfo 2002/2003; Die Schrift für Ausbildung und Beruf Yerel iş bulma Kurumlarından alınabilir

Ländermerkblatt Deutschland der Bundesanstalt für Arbeit Yerel iş bulma Kurumlarından alınabilir.
Merkblatt 7: „Arbeitsgenehmigung für ausländische Arbeitnehmer“ Iş bulma Kurumundan alınabilir

Merkblatt: „Zeigen was man kann“ Iş bulma Kurumunda alabilinir ve Internet`de: www.machs-richtig.de ve
„Zeitschrift für ausländische Jugendliche“ , türkçe, İspanyolca, yunanca, italyanca ve portekizce`de alınabilir.

İnternet’te İşyeri arama ve Dilekçeli Başvuru için Bilgiler www.arbeitsagentur.de ve www. netzeitung.de 
„Ein Handbuch für Deutschland“ ısmarlama aşağıdaki adres 
Die Beauftragte der Bundesregierung für Migration, Flüchtlinge und Integration, Rochusstraße 8-10, 53123 Bonn; Fax: 01888-555-4934 
veya İnternette www.handbuch-deutschland.de 
Kısaltılmış Notların Listesi

ArGV: 
Arbeitsgenehmigungsverordnung 

AsylbLG: 
Asylbewerberleistungsgesetz

AuslG: 
Ausländergesetz 

Az.: 
Aktenzeichen

BaE: 
Berufsausbildungen in außerbetrieblichen Einrichtungen

BAföG: 
Berufsausbildungsförderungsgesetz 

BGJ: 
Berufsgrundbildungsjahr

BKZ: 
Berufskennzahlen

BSHG: 
Bundessozialhilfegesetz

BVJ: 
Berufsvorbereitungsjahr

EIBE: 
Programm zur Eingliederung in die Berufs- und Arbeitswelt

FÖJ: 
Freiwilliges Ökologisches Jahr

FSJ: 
Freiwilliges Soziales Jahr)

HLU: 
Hilfe zum Lebensunterhalt

IHK: 
Industrie und Handelskammer

SGB: 
Sozialgesetzbuch 

VG: 
Verwaltungsgericht

Antuan Hafouri


Alsfelder Str. 12


36318 Schwalmtal


Tel. 06638-123456











An die


Baufirma Ulrich Süssler


Herrn Betriebsleiter Meier


An der Lenge 6


36304 Alsfeld-Liederbach





Schwalmtal, den 11.04.2004





Bewerbung um eine Anstellung als Bauhelfer





Sehr geehrter Herr Meier,


in der Alsfelder Tageszeitung habe ich gelesen, dass Sie einen Bauhelfer suchen. Wir hatten bereits vor ein paar Tagen miteinander telefoniert und Sie baten mich, Ihnen umgehend meine Bewerbung zuzusenden.


Ich bin syrischer Staatsangehöriger und lebe seit drei Jahren in Deutschland. Ich bin 38 Jahre alt, verheiratet und habe drei Kinder. Ich verfüge über eine Aufenthaltsgestattung für Asylbewerber, welche die Aufnahme einer Arbeit gestattet. Eine Arbeitserlaubnis habe ich allerdings noch nicht, sie müsste erst beim Arbeitsamt für diese Stelle beantragt werden.


In meiner Heimat habe ich bei einer amerikanischen Ölbohrfirma gearbeitet und auf Baustellen Radlader und Raupen gefahren. Einen deutschen Führerschein für Baumaschinen habe ich noch nicht, aber den Führerschein für Pkw der Klasse III.


Durch meine Tätigkeit bei der amerikanischen Firma spreche ich etwas Englisch, mein Deutsch reicht aus, mich verständlich zu machen und Arbeitsanweisungen zu verstehen. Als Asylbewerber war es mir im ersten Jahr meines Aufenthaltes hier untersagt zu arbeiten. Nun endlich habe ich die Chance, wieder zu arbeiten und mir meinen Lebensunterhalt selbst zu verdienen, falls ich einen entsprechenden Arbeitgeber finde. Ich arbeite gerne auf Baustellen im Freien und glaube Ihren Ansprüchen voll gerecht werden zu können.


Ich würde mich freuen, wenn Sie mich zu einem Vorstellungsgespräch einladen würden.


Mit freundlichen Grüßen





[Unterschrift einfügen]


Antuan Hafouri





Anlage:


Lebenslauf mit Foto














PASSFOTO








Arbeitsvertrag





Zwischen der Firma Ulrich Süssler, An der Lenge 6, 36304 Alsfeld-Liederbach (Arbeitgeber) und Herrn Antuan Hafouri, Alsfelder Str. 12, 36318 Schwalmtal (Arbeitnehmer) wird folgender Arbeitsvertrag geschlossen:





Herr Hafouri wird am 01.06.2004 bei der Fa. Süssler als Bauhelfer eingestellt.


Arbeitsort ist der Bauhof der Fa. Süssler in Alsfeld-Liederbach oder Baustellen der Fa. Süssler.


Die Arbeitszeit beträgt 39 Stunden pro Woche.


Herr Hafouri erhält in der Probezeit einen Stundenlohn von 8,00 € brutto, nach der Probezeit steigt dieser auf 9,00 € pro Stunde. Die Überweisung erfolgt jeweils zum Monatsende.


Er hat Anspruch auf 22 Werktage Urlaub im Jahr.


Die Probezeit beträgt 6 Monate.


Die Kündigungsfrist beträgt bis zum Ende der Probezeit zwei Wochen, danach 4 Wochen.


Das Arbeitsverhältnis ist bis zum 30.11.2004 befristet.








Alsfeld, den 18.04.2004








...........................................		...........................................


Arbeitgeber			Arbeitnehmer
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Lebenslauf


Zur Person





Name:		Antuan Hafouri





Geboren am:	01.12.1965


Geburtsort: 	Damaskus





Anschrift:	Alsfelder Str. 12


		36318 Schwalmtal�


Eltern:		Iwannis Hafouri, Schlosser


		Mariam Hafouri, geb. Salim, Hausfrau





Ehefrau:		Hannah Hafouri





Kinder: 		Jacob, 11 Jahre


		Iwanna, 9 Jahre


		Nicola, 3 Jahre


Schulbildung





Grundschule:	1976 – 1984 Assad-Grund- und Hauptschule in Damaskus





Ausbildung:	1984 – 1988 zum Maurer in Damaskus





Anstellung:	1992 - 1995 auf einer Baustelle der amerikanischen Ölbohrfirma Exployd�1995 - 2001 Hoch- und Tiefbaufirma in Damaskus; 


Fachkenntnisse





Kenntnisse:	Hoch- und Tiefbau, Fahrpraxis mit Radladern u. Raupenfahrzeugen.








Schwalmtal, 11.04.2004








[Unterschrift einfügen]


Antuan Hafouri





a) (Betriebsleiter):	„Hier Baufirma Ulrich Süssler, Meier“


b) (Anrufer):	„Hier Hafouri. Ich habe in der Alsfelder Tages�zeitung gelesen, dass Sie einen Bauhelfer suchen. Ist die Stelle noch frei und kann ich mich dafür bewerben?“


a) (Betriebsleiter):	„Ja, die Stelle ist noch frei. Haben Sie Erfah�rungen im Umgang mit Baumaschinen?“


b) (Anrufer):	„Ja, ich habe in meiner Heimat in Syrien auf Baustellen mit Radladern und Raupen ge�arbeitet.“


a) (Betriebsleiter):	„Gut, dann schicken Sie mir bitte schnellstens Ihre Bewerbung.“


b) (Anrufer):	„Ja Herr Meier. Ich werde sie Ihnen umgehend zusenden. Vielen Dank! Auf Wiederhören, Herr Meier.“


a) (Betriebsleiter):	„Auf Wiederhören!“ 





Tamgün Meslek Okullarından birkaç örnek:


Meslek hazırlık yılı (Berufsvorbereitungsjahr BVJ) haftanın her günü okullarda ileride yapacağınız mesleğe hazırlık olup, yanlızca teoriden ibaret değil. Pratik ağırlıklı olup ceşitli iş yerlerinde staj yapma olanağı mümkün


Meslek ve iş yaşamına kazandırma Proğramı (Programm zur Eingliederung in die Berufs- und Arbeitswelt ,EIBE) sosyal olarak zayıf ve işsizlık tehdidi altındaki 16 ila 19 yaşları arası gençler için olup, 1 ile 2 yıl arası sürer.


Temel meslek eğitimi (Berufsgrundbildungsjahr ,BGJ): örneğin Bahçıvanlık, Instalator gibi bir  mesleği öğrenmeye karar verdiyseniz bu okula müracat edebilirsiniz. Burada Meslek öğreniminin yanında genel derslerde öğretilir. Buradan alacağınız Sertifika ilkokul Diploması ile eş değerde ayrıca bir meslek yapmak ıstediğiniz takdirde meslek eğitiminizin ilk yılı olarak sayılır.


iki yıllık meslek Okulu; iki yıllık meslek Okulu da BGJ`taki gibi. Bu Okulu bitirip bir Diploma alırsanız bu ortaokul Diploması ile denktir. Bu Diploma ile Fachoberschule (Meslekyüksek Okulu) veya berufliches Gymnasium (Meslek lisesi) ne devam edebilirsiniz.





Kim bu FSJ-FÖJ kuruluşlarında bilgi almak istiyorsa Federal Aile, Yaşlılar, Kadınlar ve Gençlik Bakanlığın dan "Für mich und für andere: Freiwilliges Soziales und Freiwilliges Ökologisches Jahr" Broşürünü parasız isteyebilirler. Bu Broşürde önemli bilgileri yasal gereklilikleri ve kuruluşların adreslistesini bulabilirsiniz.


Ayrıca Intenet`de FSJ için: www.pro.fsj.de, FÖJ için www.foej.de veya www.foej.net sayfalarından alabilirsiniz. (bakınız Bölüm: � REF _Ref65941855 \h � \* MERGEFORMAT �Önemli Basın ve Yayın organları�; Sayfa � PAGEREF _Ref65941903 \h ��38�)


Staj yeri (Praktikumstellen) aramak için gerekli bilgileri sizin bölgenizdeki kabul dairelerinden (FSJ –için Hessen sosyal Bakanlığı ve FÖJ için Çevre ve Orman Bakanlığı, sorumlu) alabilirsiniz. Kızılay (Deutsche Rote Kreuz) ve doğayı Koruma Vakfı (Naturschutzbund) bu işleri yapabileceğiniz ve danışabileceğiniz yerler. Adreslerini Klavuzun arkasındaki ekte bulabilirsiniz (bakınız Bölüm: � REF _Ref65939517 \h � \* MERGEFORMAT �Gerekli Adresler�, Sayfa � PAGEREF _Ref65939517 \h ��35�) 





Büyük bir olasılıkla çalışma müsaadesi alabileceğiniz Meslekler


Önceden deneyiminiz olmayan İnşaatta, Depoda, mutfakta, şöför�lükte yardımcı işçi olarak veya reklam yapıştırıcısı, ilan dağıtıcısı, ve temizlikçi olarak.





Örnek olarak bir açıklama:


Diyelimki siz Almanya`da Lokantası olan bir memleketlinizle tanışıyorsunuz. Bu Tanıdığınızın yanında çalışmak istiyorsunuz. Bunun için Lokanta sahibinin bu işi Arbeıtsamtta bildirmiş olması gerekir. Ayrıca sizi neden işe almak istediğini açıklaması gerekir. Örneğin akrabası olduğunuz için değil, sizin iyi bir aşcı olduğunuz ve anadilin bu iş yerinde ihtiyaç olduğu gibi. 





Örnek: Diyelimki Herr Hafouri saat ücreti 8,- € dan ayda 166 saat çalışyor ve Brüt aylığı 1.328,- €. Bu Brüt aylıktan yaklaşık % 21 ini sosyal sigorta kesintileri, tabiiki yarısını çalıştığı Firma, "Süssler Bau " ödüyor. Brüt aylıktan bu kesintilerden sonra, Herr Hafouri Evli ve Vergi Karnesinde vergi sınıfı 3 olduğu için vergi ödemiyor ve Eline ayda 1.049,- € Net aylık geçiyor. Bekar olan bir işçi vergi sınıfı I ile yaklaşık 90,- € vergi öder.





Örnek: Herr Hafouri ayda 1.049,- € kazanıyor ve kuru kira 480,- €, yanmasraflar  (Kalorifer, Su, Kanal) 75,- € işe gidiş geliş, aylı bilet parası için 20,- € gideri var. Bütün bu giderler çıktıktan sonra geriye kalan 473,- €. Kalabalık olan Hafouri Ailesi bu parayla geçine�meyeceğinden dolayı, sosyal yardım alabilir. Hafouri Ailesi 3 yıl önce Hessen eyaletinde Iltica başvurusunda bulunmuş olduğundan hessen de ön görülen 1.625 ,- € olan yardımı alma hakkına sahip. Bunun nasıl hesaplandığı aşağıdaki Tabelada gösterilmiştir.


Tabela 1: Hafouri ailesinin ihtiyaçları


Sozialhilferechtlicher Bedarf (Hessen)�
Betrag�
�
Regelsatz für den Haushaltsvorstand, Herrn Hafouri�
297,00 €�
�
�
Regelsatz für Ehegattin, Frau Hafouri�
238,00 €�
�
�
Regelsatz für ein Kind bis 6 Jahre�
149,00 €�
�
�
Regelsatz für zwei Kinder von 7 bis 13 Jahre�
386,00 €�
�
�
Summe Regelsätze, Fam. Hafouri�
1.070,00 €�
1.070,00 €�
�
plus Kaltmiete�
�
480,00 €�
�
plus Wohnungsnebenkosten (ohne Warmwasser)�
�
75,00 €�
�
Bedarf Fam. Hafouri, �Hilfe zum Lebensunterhalt�
�
1.625,00 €�
�



Sosyal yardım parasının miktarı Hafouri ailesinin toplam Kazanç hesaplanmasına göre yapılır. Kazandığı net maaştan çocuk parası ve ev Kirası çıkarılır. Hafouri ailesi çocuk yardımı ve Kira yardımı almıyorsa, Tabela 1 de olduğu gibi, ev kirası sosyal daire tarafından ödeniyorsa (Tabela 2 de) oldugu gibidir.


Tabela 2: Hafouri ailesinin gelirinin hesaplanması


Anrechenbares Einkommen�
Betrag�
�
Monatlicher Nettolohn v. Herrn Hafouri�
1.049,00 €�
�
�
plus Kindergeld�
--	�
�
�
plus erhaltenes Wohngeld�
--	�
�
�
Gesamteinkommen Fam. Hafouri�
1,049,00 €�
1,049,00 €�
�
Arbeitsmittelpauschale�
5,20 €�
�
�
Fahrtkosten, Monatskarte Bus�
20,00 €�
�
�
Familienfreibetrag ab 2 Kindern �
20,50 €�
�
�
Freibetrag für Erwerbstätige (max. 50% v. Regelsatz)�
148,50 €�
�
�
minus Summe der Freibeträge�
194,20 €�
-194,20 €�
�
Anrechenbares Gesamteinkommen�
�
854,80 €�
�



Sosyal yardım olarak ödenmesi gereken miktar net aylıktan yapılan masraflar çıktıktan sonra (ikinci Tabela`da görebilirsiniz) kalan miktardır. (bak. Tabela 3)


Tabela 3: Hafouri ailesi için sosyal yardım miktarının hesaplanması


Berechnung des Sozialhilfeanspruchs�
Betrag�
�
Gesamtbedarf der Fam. �
1.625,00 €�
�
minus anrechenbares Gesamteinkommen�
-854,80 €�
�
Ergibt Sozialhilfeanspruch der Fam. Hafouri�
770,20 €�
�



Hafouri Ailesi aylık kazancı olan 1.049,- €  nun yanı sıra Sosyal daireden alacağı 770,20 € ile birlikle, aylık toplam 1.819.20 € alıyor .


Yalnız yaşayan bir Ilticacı herşey içinde bir oda için ayda 190,- €  kira ödüyor ve saatlik işte (Mini Job) çalışarak da ayda 400 ,- € kazanıyor. Bunun yanında Hessen’ de yanlız yaşayan Ilticacılar için verilen 487,- € yardımı almak istiyor. Bundan sınırlandırılmış olan 215,34 € kısmı alabilir. Böylece kazanmış olduğu 400,- €  ile birlikte eline 615,31 €  geçer. Bu durmda 121,31 €  alabileceği yardım parasını aşmış olur.
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